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AHHOTALUSA

Beenenue. Crarbst OCBsIIIEHA TPOOIEME TTOCTPOCHHS M M3YyUEHHs XOJIO-MEPOHUMHUUECKUX CTPYKTYD, BBISIBICHUIO UX
cBOEOOpa3ust B JIEKCHKE CEBEPHOTO HApEUHsi MAHCHICKOTO sI3bIKa B paMKaX OOBEMHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO TOJIs
«TEJI0 YEeJIOBEKa» M MPEJICTABIIeT COOOH MEepPBBIN ITAll HCCIIEIOBAaHHs, OOBEKTOM KOTOPOTO SIBISICTCS TPYIa HOMHHAIMN
YJacTel TOI0BBI YeNIOBEKa (3@ UCKIIIOUEHUEM BHYTPEHHHUX OPTaHOB U KOCTEH).

Leab: MTOCTPOUTH M MPOAHATU3NPOBATH XOJIO-MEPOHUMUYECKYIO CTPYKTYPY B JIEKCHKO-CEMAHTHUIECKON I'PYIIIe HOMH-
HaIUi gacTeil royoBs! 4eJI0BeKa.

Marepuaibl Hcc/IeJOBAHUSI: COMATUYECKHE JIEKCHUECKUE EMHUIIBI CEBEPHOTO HApEUsi MAHCHHCKOTO sI3bIKa, TT0JIEBbIC
MarepHualibl aBTopa.

Pe3yabraThl n HayuHasi HOBH3HA. BriepBbie B MAHCHIICKOM SI3BIKO3HAHUH C TIPUBJICYCHUEM OOIIMPHOTO JIEKCHUKOTpadu-
YEeCKOTr0 MaTepHasa BbISABICH U CUCTEMaTH3UPOBAH HaNOOJIee OIHBINA Ha CETOIHSIIHNHN 1eHb CITIUCOK HAMMEHOBAHUH yacTel
TOJIOBBI YeoBeKa (53 ekceMsbl), ompe/iesieHa NX CEMaHTHKa; Ha MaTeprajie BBIABICHHBIX JIGKCHIECKAX INHHMI] IIOCTPOEHA
XO0JIO-MEPOHUMHYECKasl uepapxusi, ycraHoBieH e€ Tun (koHdurypanust). Jlannas uepapxus rpaguyecky NpeicTaBisieT co-
0011 epeBo, y3/1aMH KOTOPOTO SBJISIFOTCSI HANMEHOBAHMUS 1IEJI0T0 (TOJIOBA) U €T0 YacTel, HaXOMSIIUXCs B MEPOHUMHUYECKUX
OTHOIICHMAX. Pe3ynbraTel MPOBEEHHOTO aHAIN3a IEMOHCTPUPYIOT CHCTEMHOCTh MaHCHHCKOIM COMaTHYECKOi JIEKCHKH, €&
CTPOT'YIO YIOPSIIOYEHHOCTb. [loryueHHbIe JaHHbIE MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHbI B COIOCTABUTEIBHBIX JIEKCHKOIOTHYECKUX
HCCIIEIOBAHUX, JIEKCUKOrpahuuecKkoid paboTe, a Taoke AJIst CO3aHUs HIEKTPOHHOTO KOPITyca MAaHCHHCKOTO S3bIKa.

Knrwouegvie cnoea: MaHCHICKHH SI3BIK, TEKCUKA MAHCHICKOTO SI3bIKA, JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKast TPYIIa, COMaTH3M, X0JIO-
HUM, MEPOHHM, XOJIO-MEPOHUMHYECKAsl CTPYKTypa

Jna yumupoeanus: luancnamosa O. FO. Xo10-MepoHNMHUYECKIE OTHOILECHHUS B MAHCUICKOM sA3bIKE (Ha PUMEPE JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOU TPYIIIBI «9aCTH TOJOBHI YeToBekay) // Bectauk yrpoBenenms. 2023. T. 13. Ne 2 (53). C. 207-216.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the problem of constructing and studying holo-meronymic structures, identifying
their uniqueness in the vocabulary of the Northern dialect of the Mansi language within the framework of the extensive
lexical-semantic field “human body” and it is the first stage of research, the object of which is a group of names of the parts
of a human head except for the internal organs and bones.

Objective: to construct and analyze the holo-meronymic structure in the lexical-semantic group of names of the parts of
the human head.

Research materials: somatic lexical units of the Northern dialect of the Mansi language.

Results and novelty of the research: for the first time in Mansi linguistics, with the involvement of wide lexicographic
material, for today the most complete list of names of parts of a human head (53 lexemes) was identified and systematized,
their semantics was determined; a holo-meronymic hierarchy was built on the material of the identified lexical units, its type
(configuration) was determined. This hierarchy graphically represents a tree, the nodes of which are the names of the whole
(head) and its parts that are in meronymic relations. The results of the analysis demonstrated the consistency of the Mansi
somatic vocabulary and its strict ordering. The data obtained can be used in comparative lexicological studies, lexicographic
work, as well as for the creation of electronic corpus of the Mansi language.

Key words: Mansi language, vocabulary of the Mansi language, lexical-semantic group, somatism, holonym, meronym,
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BBenenue

bonpIras yacte HaydHBIX paboT B 0OIacTH Co-
BPEMEHHOW OOIIell W KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH,
JIOTHKU COCPEAOTOYEHA HA IOHUMAaHUH IIPUPOABI Ce-
MaHTUYECKUX OTHOILLEHUH, OMHUM U3 Ba’KHBIX BUIOB
KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI OTHOLIEHUSI MEXK/y LIEJIbIMHU Be-
IIaMU U COCTABJISIIOIMMU UX 4acTAMHU. OTHOILIEHUS
Mo7I00HOrO pojia B JIMHIBUCTUKE MPUHATO Ha3bIBaTh
XOJIO-MEPOHUMHYECKUMH (TTAPTUTUBHBIMU), TAE MO
MEpPOHUMHUEH TOHUMAETCS «PA3HOBUIHOCTD Mapa/iur-
MaTHYECKUX OTHOILICHUH SI3bIKOBBIX €MHUIL, KOTOPBIE
MIPE/ICTABIISAIOT 1IEJI0€ U €T0 YacTH (XOJIOHUMBI U Tap-
TOHUMBI)» [7].

[IpoToTHIioM MEpOHUMOB B CUCTEME JTFO00TO SI3bI-
Ka SIBJISIIOTCSI, B TIEPBYIO O4Y€pellb, COMATU3MBI, KOTO-
pBI€ BXOIST B SO S3BIKOBOW KATETOPUH MEPOHUMUHT
U MOTYT 00pa3oBbIBaTh MepapXxuu (CTPyKTypsl) [17;
38; 40]. IlepBbIMU MOTIBITKAMU HCCIIEOBAHHUS MEPO-
HUMWYECKON HMepapXuy CUHTAIOTCS paboTel D. AH-
nepced [35] u C. bpayna [36] 10 BBISIBICHUIO XOJIO-
MEPOHUMHUYECKOM CBA3UM MEXIY HAUMEHOBAaHMAMHU
YyacTell KOHEYHOCTEH B HEPOJICTBEHHBIX si3blkax. Ha
Marepuaie 41 s3plka MUpa aBTOPbI BBIBEIM CIIETYIO-
LIYI0 3aKOHOMEPHOCTB: «UEPAPXUH B CUCTEME COMa-
TUYECKOM JIEKCHKH PEIKO MPEBBILIAIOT MATh YPOBHEH
B IIyOWHY M HMKOTJIa HE MPEBOCXOIST IIECTH, TIPU
3TOM TIOYTH BCEIJla U BE3JIe MEPOHUMOM IOCIIETHETO
YPOBHSI SIBJISIETCSI 0003HAYEHUE YacTH TMajiblia PYKH
6o Hormw» [35, 352] (cp. B MAHCHICKOM SI3BIKE:
1) annu ‘Teno’—2) kam ‘pyka’ — 3) kamxonu ‘KUCTh’ —
4) mynéswin ‘nanen’ — 5) Kouc ‘HOTOTSH’).

HaumenoBanust yacTeii 4e0BEUYECKOTro Tea Ciny-
AT KAHOHWYECKUM IPHUMEPOM MEPOHUMUYECKON
JIEKCUKU B JIMHTBUCTHUKE JIFOOOTO SI3bIKA, «3TAJIOHOM
MepoHuUMUYecko uepapxum» [20; 26; 38; 39], mo-
CKOJIbKY JJAHHBIH CJIOM JIEKCUKH SIBJISIETCSI I0CTaTOYHO
YCTOWYMBBIM B 3TUMOJIOTHYECKOM U CEMAHTUYECKOM
IUIAHE U TPAKTHYECKH HUKOIZA HE 3ahMCTBYETCH.

Ha ceronssiHuii 1eHb B MAHCHICKOM SI3BIKE Ce-
MaHTHYECKHIA KJIACC JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TOJIs
(JICIT) «meno uenoeexa» He mopaBeprajics CHELU-
JIbHOMY KOMIUIEKCHOMY HCCJEJOBaHUIO, CIIEI0Ba-
TEJILHO, OTKPBITON OCTA€TCsi W mpodiemMa yropsiio-
YUBAaHMSI CHCTEMBI COMATHYECKOM JIEKCUKH C TOYKH
3pEHUS JIOTHKO-CMBICIIOBBIX OTHOILIEHWN €€ OpraHH-
3armd. HepemenHbIM SBISETCS] BOMPOC O TOM, Kak B
MIOJIHOW Mepe BBIABUTH, a 3aT€M ONTHMAJILHO Ipel-
CTaBUTh BCIO COMAaTUYECKYIO JIEKCHKY SI3bIKa KaK CH-
CTEMY, OIPEIEINTh 3HAYECHUE KaXKIOM JIEKCUYECKON
enuauupl (JIE) mo otaensHOCTH, @ TakKe YCTAHOBUTD
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE U JIOTHKO-CMBICIIOBBIE
OTHOILIEHUSI MKy HUMHU. Oco0yr0 TpyAHOCTh Mpe/-
CTaBJIICT OINpEAEICHUE 3HAYECHUH aHaIM3UPYEMBbIX

208

comarnueckux JIE B CBsI3M C OTCYTCTBHEM TOJIKOBBIX
crioBapei B JIeKCHKorpadudeckoM (hoHIe MAaHCHICKO-
TO SI3BIKA.

OCHOBHOH 1IENBIO CTAaTbU SIBISIETCS] IOCTPOEHUE U
aHaJIM3 XOJIO-MEPOHMMHUUECKOH CTpyKTypbl (XMC)
B MOJICUCTEME COMAaTHYECKOM JIEKCHKH MaHCHICKOIO
s3bIKa B TPYIIIIE HAMMEHOBAHUM YacTel roJIoBbI YeNo-
BEKa 32 UCKJIFOYEHHEM BHYTPEHHUX OPraHOB M KOCTEH.

Jst nocTikeHus e pelaroTes Cle Iy oIue 3a-
Jla4u: BBISIBUTH MHBEHTAPh SI3bIKOBBIX €IMHUI] paccMa-
TpUBaeMo JieKcuko-ceManTraeckor rpymmsl (JICT),
OIPEAEINTh UX CEMaHTUKY; cuctemarusuposars JIE
6a30BOro ypoBHs Kareropuszauu anamsupyemoid JICT
U OIIPENIENNUTh UX MecTO B uckoMoil XMC; ycTaHOBHUTH
v nomydeHHol XMC, oCyILEeCTBUTD €€ aHaIIN3.

TeopeTrueckoil 1 METO/I0JIOrMYECKOM OCHOBOM HC-
CJICIOBAHMS SIBIJIMICh HAYYHBIE TPY/IbI, TIOCBSIIEHHBIE
npo0eMaM HMCCIIEI0BAHUS: a) UCCIICIOBAHUS JIEKCH-
KU ¥ CEMaHTUYECKUX OTHOIIICHUH B 3apyOekHOM [35;
36; 37; 38; 39; 40; 42; 43], oreuectBeHHoM [12; 14;
15; 16; 17; 20; 22; 26; 32] u ¢purHO-yrOpCcKOM [6; 9;
10; 13; 18; 25; 34] s3piko3HaHuM; 0) OOIIUM BOIPO-
caM JIEKCHKOJIOTHH U Jiekcukorpaduu [1; 115 19; 29].

Marepuajibl U1 METOIBI

Marepuanaom HCCIIeIOBaHMUS TIOCTYKUJIA COMATH-
YECKUE JICKCUUECKHE €IUHUIIBI CEBEPHOTO HaPEUHs
MAaHCHICKOI'O S3bIKa, U3BJICUEHHBIC METOIOM CILIOLLI-
HOI BEIOOPKH N3 MAaHCHUMCKUX JIBYSI3bIYHBIX K MHOTO-
SI3BIYHBIX JIEKCHKOTpaguyIecKkux cioBapei [2; 3; 4; 5;
8;23;28;31; 33; 41], a Takke coOpaHHBIE B TIpoOIecce
paboTHI ¢ HHPOPMAHTAMH.

BBy oTCYTCTBUSI B MAHCHICKOH JIEKCHKOTpadun
TOJIKOBBIX CJIOBAPEM, OCHOBOM JIJIS OTIPENIEIICHNS 3HA-
YEHUH COMAaTUYEeCKHUX €IMHUIL TIOCTYKUIA TOJIKOBBIC
Y DHIIMKJIONIEIMYECKHE CIIOBAPH PYCCKOTO si3bIKa [21;
27; 30].

Iens w mocraBieHHbIC 3a7a4uu OOYCIOBWIM HC-
MOJIB30BaHUE  CIICAYIOIIMX METOIOB HMCCIICIOBAHMS:
METOJ] CIUIONTHOW BBIOOPKH SI3BIKOBOTO Marepuaia,
METOJ] KOMITOHEHTHOTO aHaJlu3a M JIKCUKorpadude-
CKOI'O OIKCAHMS, KOJIMUCCTBEHHO-CTATUCTUUCCKUI Me-
TOJI, AUCTPUOYTHUBHBIN U MapaJUrMaTHUeCKU aHaIN3.

PesyabTarsl

BbIsIBNEHHBIN HHBEHTAPB UCCIETYEMBIX SI3IKOBBIX
€IMHMII COCTaBHII 53 JIeKCEMBI, BKITIOYAFOIIIX TTOMHMO
0a30BBIX BCE BO3MOKHBIC BapHAHThI OOHAPYKEHHBIX
B JICKCUKOTPApHIECKUX UCTOYHUKAX CHHOHUMHYHBIX
JIE. ®onernueckue U MOP(HOIOTHYSCKUAES BapUAHThI
HaIMCaHUsI OMHUX U TEX JKE JICKCEM, a TAKXKE MX 3aINCh
HA JIATUHULIC HE YYUTHIBAIIUCH B KAYECTBE OTIEIbHBIX
enuuunl. K npumepy, JIE uwénw, nénym, nemm, nemm,
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nélm ‘s3bIK’ He MOUIeKaT MOACUETy B KaueCTBE IISITH
OTJIENTBHBIX €IMHMIL, a SIBJISTFOTCSI BApHAHTAMH €IMHOM
JIOMUHAHTHOM Jiekcembl nem. Benen 3a FO. J1. Anpe-
CSIHOM 3a JIOMHHAHTY TIPHHUMAeM «UCKOHHBIC WUIH
BIIOJIHE ACCHMWJIMPOBAHHBIC, CTHJIMCTHYECKH HEH-
TpaJIbHBIE BBICOKOYIIOTPEOHUTEbHBIE JEPUBAILIMOHHO
MPOCTHIE WM OIPOIIEHHBIE (HETIPOU3BOIHBIC) SANHH-
IIbI B UX OCHOBHBIX 3HaUeHUSIX» [ 1, 225].

[TockonbKy B MaHCHICKOM SI3bIKE HE BCET/a Ha-
OmormaeTcss 4€TKoe pasrpaHUYeHHE HAWMEHOBAHHN
OJNM3KO PACTIONOKEHHBIX OTHOCHUTEIBHO JPYT JIpyra
YyacTel ¥ OPraHoOB T'OJIOBBI, OJIHU U T€ K€ SI3bIKOBBIE
eIMHUIb] YYUTBIBAIOTCS B CTATUCTHKE UCCIIEI0BAHUS
ENMHOXIIBI (Cp. nmyyknamma ‘MaKymka' W ‘Tems;
camnyn ‘OpoBb’ M ‘pECHHIIA’ U T. T1.).

OnpenenyB XOJIOHUM HyyK ‘TOJoBa’ Kak IIEJ0e
TIEPBOTO YPOBHSI M B3SB €TI0 33 MCXOIHYIO TOYKY, MbI
TOMYYMITA  CIICAYIONIYIO  XOJIO-MEPOHUMHYECKYIO
CTPYKTYpY (cM. Tabm. 1).

X0/10-MepOHUMHYEeCKasi CTPYKTYpPa HAHMEHO-
BaHWI YacTel roJ10BbI

1. nyyx (3, 58; 4; 5, 89; 23, 1, 58; 24, 97; 25, 198;
28], nyyx [2, 48; 8], nynex [33, 41], noyk [25, 198],
punk [31, 93; 41, 479] — ‘romoBa’: «BepXHssI YaCTh
TeJa YeI0BeKa MiTH >KUBOTHOTO, COCTOSIIIAS U3 Yepert-
HOM KOpOOKH 1 Jntia Wik Mopas» [30, 148];

1.2. cénpu [2, 48; 4; 23, 1, 94; 24, 108], cénvip
[24, 108], cénpu [3, 58; 5, 102], sopri [41, 601],
sopri[31,100] — ‘3aThIIOK’: «3aHAS YacTh Yeperna,
rojoBe» [27, 288];

1.3. nyyx namma [23, 1, 128], nyyxknamma
[5, 89; 8; 25, 198], punk-pattd, punk-patta [41, 480]
(OykB.: royoBa OCHOBaHHE / BEpXHsS 4acTh / JTHO);
punk-yopi [41, 107] (OGykB.: ronoBa BBITYKIOCTb /
OKpYIJIOCTh / BBICTYI) — ‘MaKyIlIKa’: «BEPXHsIsl YaCTh
TOJIOBBI, TOYKA, TJIE Pa3BETBISAIOTCA BOOChD [30,
417]; ‘reMs’: «BEpxXHssl 4acTb IOJIOBBI, MAKYIIKa»
[30, 1014];

Tabnuya 1

SIpycCBI XOI0-MEPOHUMHIECKOH CTPYKTYPBI

1 2 3

cénpu ‘3aTbLIoK’

nyyK namma ‘Makyuika’ ‘remst’

6806MMA ‘BUCOK’

nanw 1axe ‘yurHasi pAKOBHHA’

nane Xymmen ~ Xymmui, Naib HApvle,

nanw ‘yxo’
masx ‘Mouka’

najo O_Gblﬂ, naisv majibvx ~ maiux -~

nans ac ‘cIyxoBoit mpoxon’

siltbmbsim ‘100’

qulém ‘Gposs’

camnyn, cam xymom nym, sam yulm ~

cam ‘miaz’

cam axemac ‘TmazHoe sionoko’
cam axemac, cam Xyivm ‘3padox’
cam 06bla ‘yroJokK Iyasza’

cam ép, sam yulm ~ yulém sdw ‘Bexo’ | camnyn ‘pecuuna’

Hén ‘Hoc’

néncopu ‘nepeHocuna’

Hén ypam ‘crimHKa Hoca’

HEL MAILX ~ MAIUX ~ MASX “KOHYKMK HOca’
HéN Hipble ‘KpbUIO HOca’

nén camac, nol tamp nol tisyér ‘vozupst’

naum ‘mexa’

nyyk ‘roaosa’

JbICh “UETIOCTH

subm ‘AL’

- HyMU J7iblch ‘BEPXHSISl YENIOCTh’
- €nbl bich ‘HIDKHSS YETIOCTh

cyn ‘pot’

cyn 08w, CYn Maiox ~ mManux ~ majsix,
cyn ép ‘yrojiok pra’

numsmuy ‘Ty0a’:

- HyMU numvMuy ‘BepXHss rydoa’

- €16l numoeMu ‘HWKHSS Ty6a’

HENM Mabx ~
Manux ~ manax
‘BEpXYILKa sI3bIKa’

HéAM ‘SI3BIK’

nyykneuian ‘necHa’

nyyk ‘3y0’:

- gilibm nyyx, eli punk ‘pesen’;

- anveap, anveap nyyk, vilt punk kb’
- K6 NYHK ‘MOJIOYHBIH 3y0’;

- Jubich nyyK, tar punk ‘KOpeHHoM 3y0’

Iybin ‘T0I00POIOK’
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1.4. eosmma [2, 47; 4; 23, 1, 34], sosmma |3,
23], vovt-ma [31, 109] (OykB.: MSITKOE€ MECTO) — ‘BH-
COK’: «OOKOBasi 4acTh Uepera oT yxa 10 KOCTH JI0a»
[30, 76];

1.5. nans ‘yxo’ [2,49; 3, 59; 4; 5, 76; §; 23, 11,
164; 24, 343; 28; 33, 36], pal [31, 88], pal [41, 409]
— ‘yX0’: «Hapy)KHas, XpsIIeBas 4acTb B popme pa-
KOBHMHBI BOKpYT ymHoro orsepctusi» [30, 1087];

1.5.1. namw xymmen xymmun  [TIMA
2: TManuenko], pal khitmel [41, 409] (6yks.: yxo
crub / m3ru0), namw uipwie [IIMA 1; 8] (Oyks.:
yxo xpsm), pal lakw [41, 409] (6yKB.: yX0 KOJb-
110) — ‘yIIHasi paKOBUHA : «HAPY)KHAS 4acTh yXa»
[27, 854];

1.5.2. nanv o6vin [IIMA 2: Ilandyenko]| (Oyks.:
yXO Havajo / KoHel / Kpai), naib manvx ~ manux
~ manax [IIMA 2: JluaucnamoBa] (OykB.: yXo Bep-
XyIIKa / KOHYHK) — ‘MOYKa’: «HWKHSIS MSCUCTAs
4acTh yxa» [27, 464];

1.5.3. nane ac [TIMA 1], pal as [41, 341] (Gyks.:
yXO JAbIpa / OTBEpPCTHE) — ‘CIyXOBOM MPOX0n’;

1.6. sittom [2, 48; 4; 24, 24; 28], surem [3, 58;
5,23;8; 22,1, 125; 33, 13], vilt [31, 108], vilt / wilt
[41, 723] — ‘nmuno’: «miepenHsisi 4acTh TOJIOBHI Yelo-
Bekay [92, 406];

1.6.1. inemwsim [2, 48; 4; 24, 24], suromvsim
[8], sunemwvsim [3, 58; 5, 23; 23, 1, 126], ¢itnommsam
[24, 24], vilt-jat [31, 108], viltjat / wiltjat [41, 723]
(OyxB.: IO ceperHa) — ‘7100’ : «BEPXHSIS JTUIEBas
yacTh uepena» [27, 418];

1.6.2. camnyn [2, 47; 3, 57; 8] (OykB.: 1ma3
HIepCTh), BiIbM camnyH [yCTHOE COOOIIeHue
I1. B. Ausimosa, . Capannayins, 2023] (GykB.: U110
a3 mepcrte), cam xymom nyn [23, 1, 25] (Oyks.:
m1a3 k€100 wepeTs), sam )(ufm ~ Xufém [41, 120]
(Oyks.: a3 x&€100) — ‘OpoBB’: «IyroodpazHas mo-
JIOCKa BOJIOC HaJI I1a3HOM BraguHOW» [30, 47];

1.6.3. cam [2, 47; 3, 57; 5, 98; 8; 23, 1, 57; 24,
103; 28; 33, 47], sam [31, 95; 41, 521] — ‘mnaz’:
«oprad 3penus» [30, 143];

1.6.3.1. cam axemac [IIMA 2: Ilanuenko], sam
aywtés [41, 522] (OykB.: a3 KaMeHb) — ‘TJIa3HOE
SI0JIOKO;

1.6.3.2. cam axemac [4; 23, 1, 98], cam axemac
[5, 98] (OykB.: ™1a3 KaMeHb), cam XynbM [yCTHOE
coobmienue I1. B. Auamosa, n. Capannayins, 2023]
(OyxB.: 17123 Yyron€k) — ‘3padok’: «OTBEPCTHUE B pa-
JTy’KHOU 000JI0UKeE IJ1a3a, Yepe3 KOTOPOE B IV1a3 MPo-
HUKaoT Jiyun cBeta» [30, 280];

! 3HaueHHe JeKCeMBbI tAmp He YCTaHOBICHO.
2 3HaueHHUE JICKCEMBI ti§)er He YCTaHOBIICHO.
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1.6.3.3. cam oevin [IIMA 2: Ilanuenko], sam
aul [41, 522] (Oyks.: Ti1a3 Ha4aso / KOHeIl / Kpaid) —
‘yrojok rmasza’;

1.6.3.4. cam ép [2, 47; 23, 1, 25] (Oyks.: m1a3
Kkpaii / rpanuma / npexen), sam yulm ~ yulém siw
[41, 522] (OykB.: ra3 x&no0 Koxka) — ‘BEKO’: «IOJ-
BIDKHBIN KOXKHBIM TIOKPOB HAJI IIA3HBIM SIOJIOKOM»
[27, 89];

1.6.3.4.1. camnyn [2, 49; 3, 59; 5, 98; 8; 23, 11,
100; 24, 103] (OykB.: ma3 mepcThb) — ‘pecHUNA’:
«OJIMH U3 BOJIOCKOB, PACTYIIUX IO KPArO TIIA3HOTO
Beka» [30, 877];

1.6.4. nén [2, 48; 4; 5, 61; 8; 23, 1, 156; 24, 70;
28], nol [31, 83; 41, 521], nol [41, 365] — ‘HOC’:
«opraH OOOHSIHUS, HAXOAALIMICS HA JIUIE Y Yeo-
BEKa U Ha MopJie Y KUBOTHBIX» [30, 540];

1.6.4.1. néncopu [1IMA 2: Ilanuenxo; 2, 48; 3,
59;4;8;23,11, 18], nén copu [[IMA 1; 5, 62] (OykB.:
HOC BrajauHa / yryOneHue / ceyioBUHA) — ‘Tiepe-
HOCHIIA : «BEPXHSS YacTh HOCA, MPUMBIKAOIIAS KO
10y n oOpa3yromas yriayolieHHe MKy JIOOM U HO-
com» [27, 652];

1.6.4.2. uén ypam [I1IMA 1], nol urdm [41, 365]
(6ykB.: HOC Oyrop / IpUTOPOK / XOIM / TIOIBEM) —
‘CIIMHKa HOca’;

1.6.4.3. nén manvx ~ manux ~ manax [[IMA 1;
8], nol tdfé)( [41, 365] (OykB.: HOC BepXyIIKa / KOH-
YUK) — ‘KOHYHMK HOCA’;

1.6.4.4. nén nsipwic [[1IMA 1], nol nariy [41, 365]
(OykB.: HOC XpsIT) — “KPBUIO HOCA';

1.6.4.5. nén camac 2, 48; 3, 59; 4; 8], nénccamac
[5, 62; 23, 1, 156], nércamac [5, 62], nol sam as
[31, 83], nol sam as ~ nolsamas [41, 365] (Oyks.:
HOC 4acTh AbIpa / oTBepCTHE), ol tamp ' [41, 365],
nol tisyér * [41, 648] — ‘HO3IPA’: «OJHO U3 TTAPHBIX
Hapy»XHBIX oTBepcTuid Hocay [30, 539];

1.6.5. naum [2, 49; 3, 60; 4; 8; 23, 11, 180; 24,
861, naum [5, 75], pajt [31, 88], pajt [41, 365] —
‘meka’: «OOKOBast YacTh JIUIA OT CKYJIBI 10 HU)KHEH
yemtoctu» [27, 1180];

1.6.6. ynwice [3, 59; 4; 8; 23, 11, 173], yrvice
[2, 49; 5, 129], uls [31, 106], ilas [41, 693] — ‘ue-
JIOCTB’: «KaXKAasi U3 JABYX JIUIEBBIX KOCTEH, B KO-
TOPBIX YKperuieHsl 3y0pn» [21, 975], Takxke «4acTh
JIMIIa, TAS HaxXomaTcs Takme koctm» [21, 975].
B crarbe naHHBIA COMaTH3M aHAIU3UPYETCS B €ro
MOCJICHEM 3HAYCHUU.

1.6.6. a) wymu yavico [IIMA 1] (OykB.: BepXHsis
YeJI0CTh) — ‘BEPXHsIsl UEIOCTD ;
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1.6.6. 6) €t yuvicy [IIMA 1] (OykB.: HUKHSSA
YEJIOCTh) — ‘HUKHSISI YEIIOCTh

1.6.7. cym [3, 59; 4; 5, 109; §; 23, 11, 102; 24,
114; 28], cyn [2,49; 5, 109], cpnac [4], sop [31, 98],
sip [41, 578] — ‘poT’: «IOJIOCTH MEKY BEPXHEU U
HIDKHEH 4eTIOCTAMH, UMEIOIasi OTBEPCTHE B HIK-
Hel yacTu Jmnay [27, 895];

1.6.7.1. cyn osvin [IIMA 1], sop-oul [31, 98]
(OykB.: poT Hauano / KoHel / Kpai), cyn manvx ~
manux ~ manax [IIMA 1: luaucnamona; 8], sip
tiley [41, 578] (6yKB.: poT BEpXyIlKa / KOHUHK), Cjn
ép [TIMA 2: [Tangenko| (OykB.: poT Kpaii / TpaHUIa
/ mpenein) — ‘yroyiok pra’;

1.6.7.2. numomu (2, 48; 3, 58; 4; 5, 82; 8; 23,
I, 62; 24, 90; 28], pitmi [31, 90], pitmi [41, 444] —
‘ry0a’: «ofHa U3 JBYX KOXKHBIX CKJIaJIOK, 00pasyto-
mux kpast pra» [30, 159];

1.6.7.2. a) wymu numomu [[IMA 1] (GykB.: Bepx-
Hsisl Ty0a) — ‘BepxHsisi Ty0a’;

1.6.7.2. 6) €nvt numomu [TIMA 1] (6yks.: HUX-
Hsis Ty0a) — “HYDKHSAA Ty0a’;

1.6.7.3. nénm [2, 49; 3, 60; 23, 70; 27], nénym
[4; 22, 11, 183; 23, 70], neam [5, 61], newym [5,
61], nénym [32, 29] nelm [30, 85], nelm [40, 360] —
‘S3BIK’: «OpTaH B MOJIOCTH PTa B BUIE MOABIKHOTO
MSITKOTO BBIPOCTA, SIBIISIFOLIMICS OPraHOM BKyca, a
y 4eJoBeKa CrocoOCTBYIONINH TakKe 00pa30BaHHUIO
3BYKOB peum» [29, 1203];

1.6.7.3.1. neam manvx ~ manux ~ mansax [[IMA
1; 8], riélm tdléy [40, 360] (OyKB.: A3bIK BEpXyIIKa /
KOHYHMK) — ‘BEpXYILIKa A3bIKA’;

1.6.7.4. nyyxuésoins [8; 23, 1, 66], nyyx néswiw
[5, 89] (OykB.: 3y0 MsACO) — ‘mecHa’: «MBbIIICYHAs
TKaHb, TIOKpBIBaroOIIas KopHu 3yoosy» [30, 175];

1.6.7.5. nyyx [3, 58; 4; 5, 89; 8; 24, 97; 28], nyyx
[2, 48], cyn nyyx [23, 1, 98], punk [31, 93; 41, 481]
— ‘3y0’: «kOocTHOE 00pa3oBaHUe, OpraH BO PTY UL
OTKYCBHIBaHUS U pazkEBbIBaHUS mumm» [27, 301];

1.6.7.5. a) gitnom nyyk [[IMA 1], sunem nyyx [8]
(Oyks.: nmumo 3y0), eli punk [41, 481] (OykB.: Bepx-
HUH 3y0) — ‘peser’: «mepenHuii 3y0 Tiockoi Gop-
MbD» [30, 872];

1.6.7.5. 6) anvcap [4; 5, 16; 8], anvcap nyyx
[8; 23, 1, 111], ansér punk [41, 481], ansar-punk
[31, 62] (6ykB.: Kbk 3y6), vilt punk [41, 482]
(OykB.: 1110 3y0) — ‘KIIBIK : «3y0, pacroloKEeHHBINH
HEIOCPEACTBEHHO 3a pe3namu» [27, 357];

1.6.7.5. B) cake nyyx [IIMA 2: Ilanuenko; 8]
(OykB.: Tpynb 3y0) — “MOJIOYHBIHN 3y0’: «3yOBI y 1e-
TeH, BBIMAJAIOIINE TOCIE ECTUIETHErO BO3pacTa
Y 3aMeHsIoIrecs mocTossHHbBIMIY [30, 449];

1.6.7.5. 1) yavico nyyx [IIMA 1; TIMA
2: [Manuenxko], ilas punk [40, 482] (OykB.: 4enOCTh
3y0), tar punk [40, 481] (OykB.: kopeHb 3y0) — ‘KO-
pPEHHOMH 3y0’: «3aHHE TSATH 3yOOB C KaXKIIOW CTOPO-
HBI 00enx yemrocTei» [30, 368];

1.6.8. 3ywin [2, 49; 3, 59; 8; 24, 279], oywin [23,
I, 204], snewin [33, 68], ey [31, 65], éyn [41, 22]
— ‘IoOOPONIOK’: «OKPYIVIO BHICTYIIAIOMIAS HA JIULE
MepeHsS YacTh HUKHEN uemtocTi» [27, 686].

B cootBercTBHM ¢ Ki1accupUKanuei TUIIOB X0JIO-
MEpPOHUMUYECKUX UMEH CYyLIECTBUTEIbHBIX (paau-
AJIbHO-LICTIOUEYHbIC, paJualIbHBbIE, LIEMOYEUHBIE),
XMC B moxacucTeMe COMAaTHYECKON JIEKCUKHA MaH-
CHICKOTO SI3BIKa C XOJIOHUMOM AVHK TIPEICTAaBISET
cobol paduanvro-yenoveurnyro KOHPUTYpaLMIO C
MaKCHUMaJIbHOW TIyOuHOM V sipycoB (4 mrara pas-
BEPTHIBAHUS COOTBETCTBEHHO)!. [1yOuny B V spy-
COB TIPH 3TOM JJOCTUTAET TOJIBKO JABE MOACTPYKTYPHI:

1. 1) nyyx ‘ronosa’ — 2) ginem ‘muno’ — 3) cam
‘rnaz’ — 4) cam ép ‘Bexo’ — 5) camnyn ‘pecHUna’;

2. 1) nyyx ‘ronoea’ — 2) girtem ‘nmuno’ — 3) cyn
‘poT’ — 4) Hénm ‘SI3BIK’ — 5) HEAM MANLX ~ MANUX ~
mansax ‘BepXyliKa si3bIka’.

Kak BunHO, B mepBoi IeMOYKe Ha MOCIEIHEM
V spyce HaxoaMTcs MEpPOHMM-HAaMMEHOBaHHE J1a-
Jiee HeIeMMOM JacTu Iuna camnyr ‘pecauna’. Bo
BTOpO# Lierouke V sipyc 3aMbIKaeTcs jajee Hele-
JIMMBIM MEPOHUMOM HENIM MANbX ~ MANUX ~ Mausix
‘BEpXyIIKa sI3bIKa .

MakcumanbHON HMIMPUHBE B TOdydeHHOH XMC
JIOCTUTAET TOJIbKO nosicTpykrypa ¢ JIE gitnem ‘muno’
— ¢ 8 co-meponnmamu Ha Il sipyce: sitiemvsim ‘o6’
camnyH ‘OpoBb’, cam ‘Tnaz’, uén ‘HOC’, ndum ‘meka’,
JIbICh “YeNIOCTB’, cyn ‘poT’, IybiH ‘TIOMOOPOIOK .
Jlanee B mopsiake yObiBanus mmpuHbl crneayet JIE
nan ‘yxo’ ¢ 3-Ms co-MEepOHUMaMu. MHUHHUMAaJIbHOE
KOJIMYECTBO YPOBHEW HaOIIOmaeTcsi y MEpPOHHMOB
cénpu ‘3aTBUIOK’, nyyknamma ‘MaKynika’, ‘rems’,
606mma ‘BUCOK’ U 3ybiH ‘TIOAOOPOJOK’, T/I€ UX BETBU
0OpBIBAIOTCS YK€ Ha BTOPOM SIpycCe.

Haunbonee riry0okoMy CTPYKTYpUPOBAHUIO TTOJI-
JIKUT Tpynmna JekceMm, 0003HaYaroluX HauMEeHO-
BaHUs 4acTeil MepoHuMa giliom ‘muuo’. O4eBUaHO,

! T'my6uHa CTPYKTYPBI H3MEPSICTCS KOJMYECTBOM YPOBHEIT (IPYCOB) M yCTAQHABIMBACTCS IO YHCITy aKTOB (IIArOB) pa3BEPTHIBAHMS, HEOOXOMMMBIX IS BBI-

SIBJICHHSI HAMMEHOBAHUSI JJaJiee HEeIMMOii yacTu Tena [16, 130].

2 [llnpyHa fnepeBa JeTEPMHHHPYESTCS] KOIMIECTBOM BETBEH, HCXOISIINX U3 €ro BEPIIMHBI U OCHOBHBIX y310B [16, 130].
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YTO CTOJIb JIETAILHOE WICHEHUE JIUIA SBISCTCS He-
CIIy4alHBIM, IOCKOJIBKY HIMEHHO Ha HEM, B IIEPBYIO
odepeb, OCTAaHABIMBAETCS BHUMAaHUE COOECETHH-
Ka, IO JIUIY TIPOUCXOAUT UJCHTU(UKAIIHS YETOBE-
Ka, 9TO OOYCJIOBIMBAETCS PSIIOM TAKUX IICHXOJIOTH-
4ecKHX (aKTOpOB KaK BOCHPUATHE pa3mepa u Gpop-
MBI YaCTeW TOJIOBBI, BBHITIOIHAEMBIX UMH (YHKIUI,
UX OIICHUBAHUE.

Pe3ynbraThl NmpOBENEHHOW  HWHBEHTApHU3aALMHU
U CHCTEMAaTU3allMi JEeMOHCTPHPYIOT, YTO B COOT-
BETCTBHH CO  CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTHYSCKUMH
npu3HakamMu aHanusupyemsle JIE mpencraBieHbI
HETMPOU3BOIHBIMU, MPOU3BOAHBIMH M CIIOKHBIMH
cioBamMu. HammeHoBaHusIM 06a30BOro ypOBHS Ka-
teropuzanuu JICI' «HanMeHOBaHUSI YacTel Troio-
Bbl YEJIOBEKa» MPHHAMICKUT |4 JOMHUHAHTHBIX
nenpousBonueix JIE (26,4 % ot oOmero yucrna):
nyyK ‘ronosa’, cénpu ‘3aTbLIOK’, naib ‘yXO’, Gil1bm
‘muno’, cam ‘tnas’, uén ‘HoC’, ndum ‘meka’, yavico
‘YeNIOCTh’, cyn ‘poT’, numvmu ‘Ty0a’, HéAM ‘A3BIK’,
nyyk ‘3y0’, ambcap ‘KIBIK’, 3ybiH ‘TIOAOOPOIOK’,
— OTHOCSIIMXCS K UCKOHHOM JieKkcuke. OOBSICHUTH
CBSI3b MEXJIY HMX 3HAUCHHEM U 0003HaYaeMbIMU
MU JICHOTaTaMu HE MPEICTABISCTCS BO3MOXKHBIM
B CHJTy OTCYTCTBHSI SBHOTO MOTHBA HOMUHAIIWH.

CnoBooOpa3oBaHue B TpyIIEe COMAaTU3MOB
MPECTaBICHO CyQUKCAIEH U CIIOBOCIOKEHUEM.
[TpownsBoaHbIE c10Ba 00pa3yIOTCs CyPPUKCATBHBIM
CHocoO0M ¢ MOMOLIbIO Cy(PPHUKCOUTO0B, THOPUIHBIX
MopdeM, coderaronmx B cebe CEeMaHTUKY KOPHS U
perynsipHocTh apdukca, QyHKIMOHUPYIOMUX KaK
camocrosrenbubie JIE: -ua ‘mMecto / 3emins’, -nam-
ma ‘OCHOBaHHWE / BEpXHsS 4acTh / JHO’, -HEEbLIb
‘MsICcO’.

Bonbiias 4acTh COMaTMYECKUX EIUHHIL TPEa-
CTaBJIEHA CJIOBOCIOKEHUEM, B PE3yJbTaTe KOTOPOTO
o0pasyroTcs:

— IBYXKOMITOHEHTHBIE COCTaBHBIE CJIOBA, B KOTO-
PBIX, KaK MMPaBHJIO, IEPBBII KOMIIOHEHT COOTHOCHT-
Csl ¢ KOHKPETHON YacThIO YEIOBEYECKOTO OpPTaHM3-
Ma, a BTOPOH SIBJISETCS 3HAMEHATEIILHBIM CIIOBOM:
axemac ‘KaMeHb’, XyibM ‘yronék’, 1dke ‘KOIbIlo’,
XOpi ‘BBIITYKIIOCTD / OKPYIIIOCTH / BBICTYTI , Xym.Me
~ xymmua ‘crud / u3rud’, Hipwle ‘Xpsi’, 06b1 ‘Ha-
qaJo / KoHell / Kpail’, manvx ~ manux ~ maisax ‘Bep-
XyIllKa / KOHYMK , ac ‘eipa / OTBEpCTHE , €p ‘Kpaut /
rpanuna / mpenen’, ypam ‘Oyrop / MpUropox / Xoam
/ mogbéM’, xynom / xynrom ‘x€nob’, copu ‘BnaauHa /
yroiryOneHue / CesIoBUHA , 3HAYCHUS JIEKCEM tamp 1
tiSyér He CeMaHTH3HPOBAHBI; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
COCTaBHBIC CIIOBA MPEACTABICHBI EIMHIYHO;
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— CJIOKHBIE CJIOBA (HApUMEp: camnyH ‘pecHuIa,
OpoBb (OyKB.: TNIa3 mepcTh)’; Héncamac ‘“HOZIPS
(OykB.: HOC YacThb JpIpa / OTBEpCTHUE)’, GLIbLIMDBAM
‘7100 (OyKB.: TUIO cepeauHa)’ U Jp.);

— CJIOBa OIHMCATENILHOTO XapakTepa (Hampumep:
cAK6 nyyx ‘MOJIOUHbIN 3y0 (OyKB.: Tpyab 3y0)’, tar
punk ‘xopenHnoii 3y0 (OykB.: KOpeHb 3y0)’ U p.).

B MaHCHICKOM S3BIKE IPAHMIA MEXIY COCTaB-
HBIMH M CJIOKHBIMU CIIOBAMH, & TaKXKe CIOBaMH,
00pa30BaHHBIMH € TIOMOIIBIO cyhduKconaos, sB-
JSIETCS BEChMa IMOJIBIYKHOM, TIO3TOMY BOIIPOC OT-
HECEHMS K HUM TOW WJIM WHOM JEKCEMBI OCTAETCS
OTKPBITHIM U TpeOyeT Oosiee moApoOHOro aHaIu3a.

Oo6cyxaeHne u 3aKjII04YeHUE

B pamkax HacToslIero McciaeloBaHMs aHAIHU3Y
MOJIBEPIVIaCh OJHA M3 OCHOBHBIX 0A30BBIX IOJICH-
CTEM COMATHYECKOM JIEKCHUKH, OTPAKAIOIIEH «HAW-
BHOE» YJIEHEHHE TOJIOBBI YesloBeKa. BbISBIEHHBIIN
WHBEHTapb COCTaBIsICT 53 e€AUMHUIbI, KOTOPbIN TO-
MHMO 0a30BbIX, moMHHAHTHEIX 14 JIE Bkiarouaer
CUHOHMMUYHBIE JIEKCeMBbI, (pOHETHYEeCKHe U MOp-
donornyeckue BapuaHTHI.

Kondurypammonusie coiictea XMC cBume-
TEJIBCTBYIOT O JAOCTaTOYHO IIIyOOKOM e€ ujeHe-
HUHU, TIPU 3TOM Haubosee NeTanbHON CTPYKTYpH-
3aruu nomexut JIE ginem ‘nuno’ kak Hanbonee
MEepUENTUBHO BbIJEJIEHHAasl 4acTh rojoBbl. B oc-
HOBHBIX Y3JIaX XOJO-MEPOHHUMHUYECKOUH uepap-
XM HaxoAsTCs HAUMEHOBAaHMs Hamboiee (QyHK-
LMOHAJIBHO BBIJEJIEHHBIX YaCTEH TOJIOBBI: GilIbm
‘o’ (8 co-MepoHUMOB), cyn ‘pot’ (5 co-mepo-
HUMOB), Hén ‘“HOC’, cam ‘Tnaz’ (1mo 4 co-MepoHu-
Ma). MUmenno nanueie JIE, BhIcTymas mpoToTH-
NUYECKUMH HAMMEHOBAHUSMHM YacTed TOJIOBBI,
COOTBETCTBYSl 0230BOMY yPOBHIO KaTeTOpH3aIlHH,
00yCIIOBIMBAIOT TaKyl0 cenu(PpUIeCKyr0 KOH(U-
rypauuto a"anuzupyemoir XMC, e€ rmyOuny u
HIUPHUHY.

JlanHbIe CTaThbU MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAHBI
B JIEKCUKOTpauuyeckoil paboTe mpu cocrasie-
HUU TOJIKOBBIX, TEMAaTHYE€CKHX, MEPEBOAHBIX H
WHBIX THIIOB CIIOBapei, B COMOCTABUTEIbHBIX
UCCIIEIOBAHUSX, a TaKXKe IpPH CO3JAaHUM DIIEK-
TPOHHOTO KOPITyca MaHCUMCKOro si3bika. B nanib-
HEWIUX pa3paboTKax IUIAaHUPYETCS MpoBee-
HUE aHaju3a XO0JO-MEPOHUMHUYECKUX CTPYKTYp
npyrux JICII monmedt w rpynnm Jjsi I€IOCTHOM
PEKOHCTPYKIIMM CEMAaHTUYECKUX H  JIOTHKO-
CMBICJIOBBIX OTHOIIEHHMH JEKCHUKH MaHCHICKOTO
S3bIKA.
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